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PREFACE

The reconstructions of the poems and the order of the fragments of them are very
conjectural, as they were in MSRP II; in several cases I have not even endeavou¡ed to
organize the few extant lines in an overall scheme, and the numbering of the verses

has to be taken only as a practical way of referring to them- Simil¿¡ly, the guestion of
the attribution of the verses is often more diffrcult to solve than in the case of better-
known poets, and one often has to resort to an external consideration in weighing the

evidence (e.g. the numbe¡ and general reliability of sources attributing the verse to a
particular author). I have not always drawn the attention of the reader to the un-

certainty of attribution in the Notes, because a glance at the Sources will show which
verses are securely attributed and which a¡e more open to doubt.

As the book contains several rataz collections, I have adopted the following
abbreviations in the Index for the individual collections:

Khitam
Dukayn
al-Qulãkh
Abä Muharmad
Manz.är

Himyãn

The present volume contains a relatively large num.ber of additions to MSRP I and II.
The additional material was collected by me, mainly during my stay it the Institut fiir
Geschíchte der arabisch-islamischen Wissenschaften in Frankfurt, where I had at my

disposal a very much larger collection of books than in Helsinki.

I have decided not to provide a total vocalization of the poems in this volume, as it
seemed somewhat superfluous. I have indicated in the texts all the vowels and other

reading marks which I have felt to be relevant, and the vocalization of the unvocalized

words may be checked from the Index.

Some verses of al-Qulãkh, Khilãm and Manztr in particular are loci c/assici in
grammatical literature, and I have not endeavoured to include all the references,

especially in the later grammatical works, in such cases.

The additions and corrections to the rataz poems of <Umar ibn Laia' and az-

Zaf,ay-an, which I mentioned in the Preface to MSRP II, are to be published later. The

fourth volume of MSRP is to contain an Index of all rhyme words in MSRP I-Itr as

well as of all other major Umayyad ra$az collections which have been published

(including al-(Aiiã!, Ruba and az-Zafay-an), and I hope that the Index (which will
take into account the additions published in the present volume) will facilitate the use

of MSRP I-Itr.
All the symbols and abbreviaúons used in this book are, if not otherwise stated,

the same as in MSRP I and II (see MSRP I, p. 8-9). The most important symbols may

be repeated here:

K
D

a
aM
M
Hi
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*

+
atEibuted in the source to the poet whose verses are being collected.
the verses are given in the source as following one another (but they are
not the consecutive verses in the edition)
the verses are given in the source in the same place and they are indi-
cated as belonging to the same poem, but not as consecutive verses.

indicates the source according to which the verses are given in the ediúon.

I

bold face

In the Arabic text, a line of five asterisks (* * * * *) signifies the boundary of two
unconnected fragments. Two lines of five asterisks are used at the end of the poem
before the >left over) verses to which I have been unable securely to assign any place
within the poem. They have been given a running number but it should be emphasized
that their number has no connection with their place in the poem.
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